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L’ora e la data 

 

L’espressione dell’ora  

Il est quatre heures. Sono le quattro. 

Il est quatre heures dix. Sono le quattro e dieci. 

Il est quatre heures et quart Sono le quattro e un quarto. 

Il est quatre heures quinze 

Il est quatre heures vingt. Sono le quattro e venti. 

Il est quatre heures trente  sono le quattro e mezza 

Il est quatre heures et demie 

Il est quatre heures trente-cinq sono le quattro e trenta cinque 

Il est cinq heures moins vingt-cinq. Sono le cinque meno venticinque 

Il est quatre heures quarante  sono le quattro e quaranta 

Il est cinq heures moins vingt. Sono le cinque meno venti. 

Il est quatre heures quarante-cinq. Sono le quattro e quaranta cinque  

Il est cinq heures mooins le quart. Sono le cinque meno un quarto. 

Il est quatre heures cinquante. Sono le quattro e cinquanta. 

Il est cinq heures moins dix. Sono le cinque meno dieci. 

Il est quatre heures cinquante-cinq. Sono le quattro e cinquanta cinque. 

Il est cinq heures moin cinq. Sono le cinque meno cinque. 

 

- Contrariamente a quanto accade in italiano, non si mette la congiunzione 

et tra l’ora e i minuti : il est sept heures dix. Sono le sette e dieci.  

- Le ore non sono mai precedute dall’articolo determinativo né dalla 

preposizione articolata: il est trois heures. Sono le tre. 

- un diventa une quando accompagna il sostantivo heure: il est une heure. E’ 

l’una. 

- Come in italiano, negli orari ufficiali occorre dire: dix-sept heures cinquante 

e non : six heures moins dix. 
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L’espressione della data  

- in francese non si mette mai l’articolo davanti all’anno o al mese; si mette 

però l’articolo (o la preposizione articolata) davanti al giorno; 

- il secolo si indica con il numero ordinale; 

- le date si possono leggere in due modi:  

1628: mille six cent vingt-huit / seize cent vingt-huit . 

 


